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OT COCTABUTENA

B 3auMoJieiicTBUE KyIbTyp BocToka u 3anana, BeI3BaHHOE aK-
TUBHOH MHCCHOHEPCKOH AesTensHOCThi0 Obmectsa Uucy-
ca B ITopryransckoii MHauu, 1an0 yHUKaIbHBIA PE3yabTaT B BUIE
OPUTMHAIbHOW KHUYKHOM IMPOAYKIUHU — IIEPBOIIEYATHON XPUCTHUAH-
CKOM KHUTHU Ha UHAUNCKUX SI3bIKaX.

Panneneuarnast XpucTHaHCKass KHUTA Ha MHAWNUCKUX SI3BIKAX 110
CUX TIOp He ObLIa MPEAMETOM CIIENHATHHOTO HAYYHOTO M3YUYCHHS
U PETPOCIEKTHBHOTO Ombmmorpaduaeckoro ydera. CocTaBUTETh
CUMTAET BAXXHBIM W HEOOXOIWMBIM BBIJIEJICHHE MEepPBOTICYaTHON
XPUCTHAHCKON KHWUTM HAa UHAMMCKUX SI3bIKAX B €AMHBIA KHHKHBII
MacCHB M CAMOCTOSITEIbHBIN OOBEKT PETPOCTIEKTHBHON OMOIHOTrpa-
¢bumn.

Ha ocHoBe u3yuenus jokymentoB u nuceM Obmectsa Mucyca,
a Takxke OMOTMOTCYHBIX KaTajloroB U OMONIHOrpaduuecKux ykasa-
TeJel TmepBoneyaTHoOl KHUrM B MHauu coctaBuTeseM OBbLIU BbI-
sIBTICHbI OuOnuorpaduieckrie CBEJCHUsI 00 MHIMNCKAX XPUCTHAH-
CKUX KHUTaX U COCTABJICH PETPOCIIEKTUBHBIN OnONMmorpadudecknit
yKazaTeilb — XPUCTHAHCKas KHUIa Ha MHJIUNUCKUX si3blkaX, XVI-
XVII BB. JlaHHBIN CITPAaBOYHUK BKIIIOYACT 28 M3TaHHM.

B pesymprate mpomenanHoil paboTHl OMOMHMOTpadUUCCKUMHU
CpelICTBaMU yAAJIOCh B 3HAUUTEIBHOU CTENEHU BOCCO3/1aTh paHHE-
ME€YaTHbII KHUKHBIN penepTyap Ha MHIUNUCKUX sI3bIKaX Ha BCEU Tep-
putopuu [opryransckoit Unaun.

OcHoBHas 3a7jada JAHHOTO PETPOCIEKTHBHOIO yKa3aTels co-
CTOSUIA B BBISIBIICHUH, TIOMUMO OHOJIMOTpaduuecKux TaHHBIX, UCTO-
PUYECKUX U KYJIBTYPHBIX CBEIICHUIN 00 MHIUNUCKUX XPHCTHAHCKUX
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KHHUTaX U MPEJICTaBICHUH 00IIel KapTUHBI Pa3BUTHUS PAHHETO XPH-
CTUAHCKOro kHuroneuaranus B Ilopryransckoii MHauu Ha WHINN-
CKHX SI3BIKaX.

VYkazarenb COCTOMT U3 OCHOBHOM pETPOCIEKTUBHOM 4acTH, J0-
MTOJITHEGHHON TpeMsl BCIIOMOTATEIBHBIMH YKa3aTeNsIMHU: WMCHHBIM,
3aryIaBui U MIPEAMETHBIM; TIPUBEICHBI Ha3BaHUS OMOIMOTEK, B KO-
TOPBIX KHUTH XPAHATCS, a TAK)KEe KaTaJOTH U yKa3aTeld, B KOTOPhIX
OHHM yYTEHBI.

[TomHoE Gubmuorpaduyeckoe onmucaHue Kaxk10i KHUTH J1aeTCs B
OCHOBHOU pPETPOCHEKTUBHON YaCTH, B XPOHOJIOTHYECKOM ITOPSIIKE
C yKazaHHeM rojia u Mecta uznanus: ot 1557 —T'oa no 1678 — Am-
OanakarThl.

[MomuMo naThl U MecTa u3naHus Oubmuorpaduueckas 3amuch
KKJIOM KHUTH COJIEPIKUT CIACAYIONINE YIEMEHTHI OITUCAHUS:

OcHoBHoe 3ariaBue / CBeieHUs 00 OTBETCTBEHHOCTH. — Brixo1-
HbIe TaHHbIe. — KomudecTBEeHHAs XapaKTePUCTHKA.

[Ipumeyanus

Jluteparypa o kaure (JIut.)

Wcrounnkn (HcT.)

Mecrto xpanenus (M. xp.)

Ornucanue JaeTcs Ha 3araBiue KHUTH C YKa3aHHEM aBTOPOB, U3-
JaTeneil ¥ NMepeBOYUKOB B CBEJCHHSIX 00 OTBETCTBEHHOCTH. DTO
CBSI3aHO C TE€M, YTO XPUCTHAHCKHE KHHUTH WHIUH, TIPExIe BCEro
TpaJIUIIUOHHEIE, 00JIee U3BECTHBI 0] HA3BAHUSMU.

B nmpumevyaHusx MPUBOISATCS CBEIACHHS O PA3IMYHBIX aCIEKTax
KHHUTHU: €€ aBTOpax, COACPKAHUH, SI3bIKE, NUCTOPUH, UILUTIOCTPALIMSIX,
TUTYJIBHBIX JIUCTaX, OuOIHorpaduueckux aeransx u jap. [lomHbie
CBEJICHUS JAIOTCS TOJIBKO MPH OMHCAHUH TIEPBOTO U3AHUS KHUTH C
MIOCJENYIOUIEH K HEMY OTCBUIKOM.

B nureparype o KHUTE yKa3aHBI BBISBICHHBIC HCTOYHUKH U CTIC-
[UaNbHAS JTUTEpaTypa O JaHHOW KHHTE.

B ncrounukax B ajagaBUTHOM MOPSAKE YKa3aHbI N3BECTHBIE OMO-
JUOTEYHBIC KaTaJloTH 1 OMOIMorpaduueckne yKa3areinr, B KOTOPhIX
JlaHHasi KHATAa y4TeHa. B ATOW YacTu MaeTcsl TOIBKO KPaTKoe OIH-
caHue KaTayioroB W ykasareneil. [lomHoe xe OubOnmorpaduveckoe
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OIMCaHKe BCEX KAaTaJoOroB M yKa3aTesel MPUBOANTCS B KOHIIE « YKa-
3aTens.

B pasznene Mecto XxpaHeHHs] OTMEUEHbI OMOIMOTEKH U KHUXKHBIC
KOJUIEKIMH (B TOM YHMCIIE M YaCTHBIE), B QOHIAX KOTOPHIX XPaHUTCS
JIaHHAsT KHUTA.

JlaHHBI PETPOCHIEKTUBHBIN YKa3aTellb MOXKET HCIIOJIb30BATHCS
TaKKe B KA9€CTBE CBOAHOTO Karayora OMOIMOTEK W KHIDKHBIX KOJI-
JIGKIMWA TIepBOINEYaTHOW XPUCTUAHCKON KHUTY HA UHIUNUCKUX S3bI-
kax XVI-XVII Bs.

B ciydae, eciii KHUra He COXpaHUIIACh 10 HACTOSIIETO BPEMEHU
WM HE BBISBIICHA JI0 CHX IIOP, HO U3BECTHA M0 JOKYMEHTAJIbHBIM H
OubmMorpaguuecKuM UCTOYHHUKAM, TO €€ OITUCAHUE COMTPOBOXKIIACT-
csl mpuMedanueM: M3nanue He oOHapyKeHO.

ITpumep:

1580 — Kounn

6. Confessionairo = Kompeciyonayaru / Henriques, Henrique. —
Kocciyilaka : Koleciyu te matere te tevucu, 1580. — 107 p.

Pyxo6oocmeo no ucnogeou Ha mamuibCKOM A3biKe, COCHABIEH-
HOe U38eCHBIM NOPMY2anbCKUM Muccuonepom FOxcnot Azuu Snpu-
Ke Dupukewem. 3aznasue na nOpmy2anrbCKom A3viKe, NAPALiIeNbHOe
3aenasue Ha MamunbCkom Asvike. bubnuoepaguueckue céedenus uz
xkonogona. Ha wmyymumyne smonema Obwecmea Hucyca — mono-
epamma IHS enympu conneunozo oucka.

JIut.: Shaw G. A lost work of Henrique Henriques: the Tamil
confessionary of 1580 // Bodleian Library Record. — 1982. —
N. 11.-P. 26 — 34.

Hct.: Muller and Roth 2; Shaw. — P, 32.

M. xp.: Oxford, Bodleian Library.

UCTOPUYECKUN OB30P

O CHOBHOH LIEJIbI0 KHUTOM3/1aTeIbCKON aesitenbHocTr O01e-
ctBa Uucyca B Haum ObUIO pacipocTpaHEeHHE XPUCTHAH-
CTBa M, €CTECTBEHHO, MTEPBOIEYaTHasl KHUra Ha MHIUNCKUX SA3BIKaX
urpajia BaKHYIO pOJIb B €BaHTEIM3AIMMHA MECTHOTO HACENICHHS.

HcToprueckn XprcTHAaHCKash KHUTOU3AATENbCKas 1eATEIbHOCTh
Ha Teppuropuu Ilopryranbsckoit Uuauu 3apoauniacsk B ['oa — anMu-
HUCTPAaTUBHON M AyXOBHOW CTOJMIIE IOPTYrajbleB Ha 3allaJHOM
mobepexne Uuauu. 6 centsaops 1556 1. xkopabis u3 JInccabona, Ha
6opty Kotoporo Obuto 14 unernoB ObmecTBa Mucyca, ¢ meyarHbIM
CTaHKOM JJIsl MUCCHOHEPCKOIl esitenbHOCTH puObul B ['0a. imen-
HO C 3TOTO COOBITHSI HAUMHAETCS] UCTOPHSI KHUTOIleyaTaHusl Ha Bcer
Teppuropuu MHauiickoro cyOKOHTHHEHTA.

OO0 5TOM CBUAETENILCTBYIOT MUCbMa 4ieHOB OpreHa, HamucaH-
Hele B 1556 1. u3 Ununuu B Ilopryramuto u Pum. B Tom uuncie u
nuceMo orua Poxpuro I'oncano Urnaruro Jlolose — ocHoBaremnto
Oo6mectBa Mucyca.

[TepBoii mewarHoil kHUTOM, M3naHHOM B ['0a O6mecTBoM Uucy-
ca Ha MOPTYTajbCKoM si3bike B 1557 1, ctanma «Doutrina Christaa»
(Xpucruanckoe Bepoyuenue), HanucaHHask KAaTOJIMYECKUM CBATHIM
®pannuckoM Kcapepuem. JlanHOe nieyaTHOe U3JJaHKE /10 HACTOSIIIE-
r0 BPEMEHHU HE COXPAaHMIIOCh, HO B Onbnunorekax u apxuax Ilopry-
TaJIMM XPAHATCS PyKOIMCHBIE KOIIMU 3TON KHUTH Ha MOPTYIaJbCKOM
SI3BIKE.

«Doutrina Christaa» Oputa Hanucana ®@pannuckom Kcasepuem
(1506—-1552) cpa3y nocine ero npuObitus B [0a B 1542 1. B nepu-
ol MHccHOHepckol aestenbHocTH Dpaniucka KcaBepus Ha rore
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Wnpnn (1542-1545) «Doutrina Christaa» Oblia mepeBeaeHa UM ¢
TIOMOIIBI0 MHIUNIIEB Ha TAMUJILCKUM SI3BIK U AKTUBHO UCIIOJIB30Ba-
JIach B MPOTOBEIU XPUCTUAHCTBA CPEIU MECTHOTO HaceneHnus. Ha
OCHOBE 9TO¥ KHUTH T€YaTATUCh MEPBhIE KATOIHMUECKUE KATEXU3HUCHI
Ha TaMUJIBCKOM, MapaTXy ¥ KOHKAHH.

B Nuannn ®pannrck KcaBepuii ObIT crieUaibHBIM MIPEICTABH-
tenem Castoro Ilpectona u Ilopryramsckoii Koponsl. Ilepuon c
1542 1o 1759 . ObUT BpeMeHEM aKTHBHOM MUCCHOHEPCKOH U KHUTO-
n3arenbekoit aesrensHocTn OOmecTsa Mucyca Ha Beel TeppuTO-
puu Iopryransckoit Unnuu.

Amnocron Unaun u Slnonuwn, csroit @pannuck Keasepwuii (1506—
1552) cuuraercsa B Pumcko-Karonnyeckoit L{epkBu cambiM ycmen-
HBIM MUCCHOHEPOM B UCTOPUU XPUCTHAHCTBA MOcie anocroina [1as-
na. OH sIBIIsieTCs. HEOSCHBIM MMOKPOBUTENIEM HE TOJbKO [0a, HO U
Bcell Munuu, a Taxxke Kutas, SAnonuu, bopueo, HoBoit 3enanauu
u ABcTpanuu. MHOTHE KaTOIHYECKUE XPaMbl, YHUBEPCUTETHI, IITKO-
JIbI, OpaTcTBa M KOHTPETraIiy 10 BCeMY MHUPY Ha3BaHBI B €TO YECTh.
Ero Moty HaxonsTCs B yChIMaNbHUIIE KadenpaapHoro cobopa Bom
Jesus (Munocepmauoro Uuncyca) B ['0a u BeicTaBmsttores pas B 10 met
JUTSL BCEOOIIETO MTOKIIOHEHHS.

IIpaBas pyka cBatoro ®panuucka KcaBepus, koTopoil oH Kpe-
CTHJI MECTHOE HacelieHHe MHIWm u Hamucan CBOM XPHUCTHAHCKHE
KHHTH, B TOM YHCJIE€ U Ha WHIUMCKUX S3bIKaX, XPAHUTCS B CIICIIU-
aIBHOM peNuKBapuu riaBHoro xpama O6miectBa Mucyca B Pume —
Wnb-/Ixe3y (Cesatoro Mmenu Uucyca).

Ceatoii ®@pannuck Kcasepuit BMecte co cBsThiM Hruaruem
Jlotonoi (KaHOHM3UPOBAHHBIN C HUM B OIVH JIEHb) SIBJISIETCSA COOC-
HoBateneM OO6miecTBa Mucyca, koTopoe ChIrpasio OrpOMHYIO POJIh
B paclpoCTpaHCHWN XPHUCTHAHCTBA BO BceM Mmupe. Emie mpu xu3-
Hu cBiaToro Urnarws Jlotoner (1491-1556) Opmen ne3yuToB pas-
BEPHYII IIUPOKYI0 MUCCHOHEPCKYIO NIEATeNbHOCTh OT bpasummu 10
SAnonuu.

C camoro navyanma O6mectBo Mucyca mocraBuiio mepes codoit
100aNbHY0 3a7a4y (DYHIAMEHTAJIFHOTO W3yYEHUS MECTHBIX S3bI-
KOB, TPaJUIMii 1 00bIYAEB, U MEPEBOJa OCHOBHOW XPHCTUAHCKOH
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JUTEPaTypbl Ha HAalMOHAJbHBIE SI3bIKU. OpIeH MEe3yUTOB pacipo-
CTpaHsJI XPUCTHAHCTBO, MPEKIC BCETO, C YUYETOM M MOHHMMaHHEM
KYJIBTYPbI U TPAAUIIHA Pa3UUHBIX CTPaH U HAPOIOB MUPA.

[TomuMo cyry0o0 €BaHIeIUYecKOl JuTeparypshl, wieHsl OO1ie-
ctBa Mucyca n3naBanu nepBbie CIOBAPH U IPAMMATHKH WHIUHCKUX
SI3BIKOB M CHITPAJi Ba)KHYIO POJb B Pa3BUTHU U CTaHOBJICHUU CO-
BPEMEHHBIX WHANWCKHX S3bIKOB U INTEPATyp Ha MapaTXu, KOHKaHU
Y TAMHJIBCKOM SI3BIKAX.

«Doutrina Christaa» npencrasisier co00il KaTOMTUYIECKH Kare-
XHM3UC, COEPIKAIINA OCHOBHBIC XPUCTHAHCKHUE 3aII0BEIH, JIOTMAThI
1 MOJIMTBBL. B Karexu3uce B KpaTKoH U JIETKO 3alIOMHHAEMOI hopme
W3J1araroTcsl JOKTPHHAIBHBIC MOJOKEHUSI XPUCTHAHCKOTO YUCHHS,
KOTOpbIE KaTOJINYEeCKHE MHCCHOHEPHI paclpoCTPaHsUId MO BCEMY
MHUPY CpeH MECTHOTO HacelieHHs mepen ero kpemeHueM. CTpyk-
Typa «Doutrina Christaa» B pa3nuuHBIX €e¢ BapuaHTax U o0beMax
00BIYHO BKITFOYAJIA CIEAYIONINE Pa3esbl KaTOJHYECKOH JOKTPHUHBI,
kacatoecs: KpectHoro 3aamenust u Cesatoit Tpoutpl, AocTomns-
ckoro CumBona Bepesr — Credo in Deum, Momuteer ['ocriogaeit —
Pater Noster (Otue Harn), AHTEIBCKOTO MPUBETCTBHS — Ave, Maria
(Panyiics, Mapus), Monutel AHrena ['ocnogast — Angelus (Anren
locrionensr Bo3BecTmnn Mapum), Salve Regina (CmaBbes Llapuma
HebGecnas), Jlexanora — aecsatu boxkprx 3amoBeeii, 3anmoseneii Ka-
TOJIMYECKON LIEPKBH, CEMH LIEPKOBHBIX TAWHCTB W JICBATH 3aIlOBe-
Jei OnakeHCTB, OOKECTBEHHBIX J00poneTeNneid, e MUIOCEpIus,
CMEPTHBIX TPEXOB U JIp.

Ha xonrperaunu O6mecrsa Uucyca B ['oa B 1575 1. 6bu10 IpUHS-
TO pelIeHUEe O TeYyaTaHNK KHUT Ha MHIMKHCKUX S3bIKaxX JUIsl oOparie-
HUS M Karexusalnuu MecTHoro HaceneHwust: 1) «Doutrina Christaay
(Xpuctuanckoro Bepoyuenns) — Karexuznca Karonuueckoit Liepxk-
B, 2) «Confessionario» — PyxoBozactBa mo ucroBenu u 3) «Flos
Sanctorum» (L[BeT cBATBIX) — Aruorpauueckoro maMsTHHKA 3a-
MaJHOU CpEOHEBEKOBOW JUTEpATypbl. M3BECTHBI HTaNBIHCKUI
ue3yut Aneccanapo Banunbsino, Busutatop Wumum u AnoHuun
(1573-1583) u npoBunnman Maauu (1583—-1587), mopyywn a1y pa-
00Ty DHpHKe DHpPHUKEIy — HOPTYTaJIbCKOMY CBSALICHHUKY-HE3YHTY.
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Oupuke DHpuken (1520-1600) — ygenuk cBstoro dpanricka
KcaBepus — 50 5er cBoeil XKM3HM MOCBATHJI MPOMOBEAU XPUCTH-
aHcTBa Ha tore Muamn. OH B COBEpIICHCTBE OBIA/IEN TAMUIbCKIM
SI3BIKOM W HAITMCAT HECKOJbKO KHUT, BKJIIOYAs TaMUIBCKO-TIOPTY-
rajabCKUM CIOBaph U TPAMMATHKY TAMHIIBCKOTO SI3bIKA. DHPUKE DH-
PHKEII — IEPBbIi eBPONEHCKUI HCCIIE0BATENb MHINNCKUX S3BIKOB,
a TaK)ke OCHOBATEb TAMUIILCKOTO KHUTOIIeYaTaHUsl.

B 1577 u 1578 rr. OHpuke DHpukenioM Obuia uzana B [oa u Ky-
WJIOHE Ha TAMHJILCKOM si3bIKe epepaborannas «Doutrina Christaa»
Opanmucka KcaBepus. JTo nepBble NMeUaTHbIE KHUTH, U3IaHHBIC
B MHauM Ha MHIUNCKUX S3BIKAX C MCIOIB30BAHUEM TaMHIBCKOTO
mpudTa ¥ epBble eyaTHbie KHUTH Ha BocToke 3a nmpenenamu EB-
poribl He TaTHHCKUM mipudToM. KHuTH OBLTH COCTaBIEHBI HA OCHO-
B€ MEPBOHAYAIILHOTO PYKOIIMCHOTO TaMHJIBCKOTO Tekcta DpaHiu-
cka KcaBepusi, KOTOpBIl OH MCHOIB30BaJ B CBOEH MUCCHOHEPCKOM
JeSTeFHOCTH Ha fore Muamun.

ITewarnoe uzmanue 1577 r. B [oa 10 HACTOSALIErO BPEMEHU HE
coxpanminocs. Kaura, n3nannas B Kyninone, npeacrasuser co0oi
KpaTKU KaTexu3uc Ha 16 cTpaHuIax, HaleYaTaHHBIA Ha PO30BOI
KuTaiickoii Oymare. 3ariaBus Ha TOPTYTalbCKOM M TaMHJIBCKOM
si3pIkax. Ha TutyneHOM scte m3o0pakenue [Ipecesaroii Tpounpl B
OKpPY>KEHHH W30paHHBIX CBATHIX. EAMHCTBEHHBIN COXPAaHMBIIMICS
9K3EMIUISIp B HACTOsIIIIEe BpeMs XpaHHUTCA B oubnmoreke ['apBap-
ckoro yauBepcutera B CIIA.

B 1579 . Dupuke DHpHKen u3naeT 00IbIon katexuzuc «Dou-
trina Christaa» Mapkoca Uopre B Kounne, a B 1580 rogy Tam xe
«Confessionario» — PykoBoacTBo mo ucrnoBean. Ha mmynruTymax
obonx m3nmanuit ambnema OOmecrBa Mucyca — mororpamma IHS
BHYTPY COJTHEYHOTI'O JTUCKA.

B 1586 r. ObU10 OMYOIMKOBaHO CaMOE€ 3HAYUTEIBHOE U 00BEM-
HOe Tpom3BeficHne DHpHKe DHpukema Ha 660 crpanunax — «Flos
Sanctorum» (L[BeT CBATBIX) HAa TaMUIBCKOM si3blke. DyHIaMeH-
TabHBIN TPy DHpUKE DHPUKEIIA COXPAHUJICS TOIBKO B 2-X JK-
3eMIUIsIpax: OnuH B OmOmuoreke Barmkana, a apyroit B Kopomes-
ckoit 6ubnuorexe Konenrarena. [locie ero cMepTn XpuCTHAHCKOE
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KHUI'OIIEYAaTaHUE HA TAMUJIBCKOM SI3bIKE OBIJIO IMPEKPALICHO MOYTH
Ha 70 mer.

Bo3poxnenue xpuctuanckoro kauronedaranus B FOxuHoit Mu-
TN Ha TAMUJIBCKOM $I3bIKE CBSI3aHO C aKTUBHON MHUCCHOHEPCKOM Jie-
ATEJILHOCTBIO APYTOTO M3BECTHOTO MTANBSIHCKOTO Hesynta Pobepro
ne HoOwmnn.

PoGepro ne HoOumm (1557-1656) — mpenreda XpuUCTHAHCKO—
MHAYUCTCKOTO JAMAajora M MHKYJIBTYpallud — MEPBBIM B HCTOPUU
LlepkBu mombITaJICS aJanTHPOBaTh XPUCTHAHCTBO K TPaJUIUSAM
uHayusMa. OH cuMTal MHCCHOHEPCKUI METON MOPTYTalblieB MPHU
oOpareHn MECTHOTO HAaCEeJIeHNs B XPUCTHAHCTBO B IPUHITHIIE He-
nmpaBIIBLHBIM. PoOepTo e HoOmmum mociaeoBaTenbHO OCYIECTBIISI
METOJI HHKYJIBTYPALIMH — BXOXKICHUS XPUCTUAHCKOTO YUEHUS U Liep-
KOBHOM IPaKTHKH B TPAAULUOHHYIO KYJIBTypy HaponoB MHauu.

Muccuonepckas aestensHocTh Pobepro ne HoOwim Hamuoro
orepeauiia CBOE BpeMsl M MPEABOCXUTHIIA MHOTHE UAEH U HauMHa-
Hust Broporo Barukanckoro Co6opa (1962—-1965) o auanore Karo-
nrueckoil LIepKkBH ¢ IpyruMH peTUrusIMH U KyJIBTypaMH.

PoGepro ne HoOumnu nepBbIM U3 €BpOIEHIIEB ¢ TOMOIIBIO Opax-
MaHOB B COBEPILIEHCTBE M3yUMJI CAHCKPUT U CMOT MPOYUTATh CBS-
IIEHHBIC KHUTH WHAyn3Ma — Bensl. OH Hamucan Takxke okojo 40
XPUCTHAHCKUX KHUT HAa TAMHJIBCKOM, TeNyTy U CAHCKPHUTE (HEKOTO-
pBI€ U3 HUX B TIOTHYECKOH (opmMe), HO HareyaTaH ObLI TOJIBKO €r0
OOJBIIION KaTeXM3UC HAa TAMUJILCKOM SI3BIKE B 5 yacTax B AmOana-
karte B 1677-1678 rT. — «Nanayupatecam = Catechismus P. Roberti
Nobili, Tamulico idiomate scriptusy.

B XVII Beke 0CHOBHBIM IIeHTpOM KHuTOIedaTanust OOmiecTra
Nucyca B Ilopryranbckoit unuu Ha MHAUKWCKUX s3bIKAaX cTan Pa-
40JI, pacroyioKeHHbIH 1oxHee [0a. IMeHHo 31eck OepeT cBoe Hava-
JIO TPaJAWLMsI UCTIOJIB30BAHMUS JJATUHCKOTO Wpu(Ta ISl IeYaTaHus
KHHUT Ha S13bIKE KOHKaHHU.

HaupbIcinii pacuBeT paHHENIEUaTHON €BaHIE€INYECKOU JINTEpa-
Typsl B THIMU OBLT CBsI3aH C MUCCHOHEPCKOW JIESTEILHOCTHIO aH-
mmiickoro uesynra Tomaca CredeHca, KOTOPOTO 1O MpPaBy Ha3bl-
BAaIOT «OTIIOM XPHUCTHAHCKOM JINTEpaTypsl B MHINM» HA MapaTxu U
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konkanu. Tomac Credenc (1549-1619) BHec 3HAUUTENBHBIN BKJIA]]
B paclpoCTpaHEHUE XPUCTHAHCTBa B MHIMM M co3MaHHME OPHIH-
HaJIbHBIX XPUCTHAHCKHUX TIPOU3BEICHNUN Ha UHMMCKHUX SI3bIKAX.

Cospemennuk Illekcriupa, Tomac Credenc oOpazoBaHue MO-
nyunn B Okcdopae. B nepuos roHeHui Ha KaTOJUMKOB B AHIIMU
MOKHMHYJ CTpaHy u smurpuposan B Epomy. [Tocne BeTymnenus B
Opnen o B 1579 1. mpu6Osn B ['0oa. HekoTopkle ydaeHbIe, B TOM YHC-
JIe U3BECTHBIM OPHUTAHCKUH WHIOIOT MOHBEP-YHIBIMC, CUUTAIOT
Tomaca Credenca nepBbIM aHTITMYAaHUHOM, KOTOPBIA BCTYITHII Ha
WHIWHCKYIO 3eMITIO.

Tomac Credenc npoxun B Manuu 40 ner u padoran peKTopom
ue3yutckoil komneruun umenu CB. Urnarus Jloitonsl B Padone. 3a
9TO BpeMsi OH B COBEPIICHCTBE M3YYMJ MapaTXW M KOHKAaHU U Ha
MOJTHYECKOM JINTEPATypPHOM MapaTxH CO3JaeT CBOM OeCCMEpTHBIN
Magnum Opus — «Purana Christao» (JKuznp Mucyca Xpucra).

Xpuctranckoe npoussenenue Tomaca Credenca «Purana Chris-
tao» OBLIO HANKMCAHO B TPAJAMIIMOHHON MHIUHCKOH (hopMe Ha Ma-
parxu ¥ BeIAepxKaio Tpu uganug B 1616, 1649 n 1654 rr. K coxa-
JICHWIO, HE COXPAHWIICSA HU OJINH NEYaTHBIN SK3EMITISP STOH KHUTH.
B nacrosiee BpeMst UMEIOTCS TONBKO PyKOIMCHBIE BApUAHTHl KHU-
T'H, Ha OCHOBE KOTOpHIX «Purana Christao» Oputa n3maHa B me4aTHOM
Buje B Manranope (Mumus) B 1907 .

«Purana Christao» mpexacraBisier coOoii OMONEHCKUE 310C B
(hopMe MHAYUCTCKUX ITypaH, B KOTOPOM B OITHUYECKOH opme n3-
naraetcs Best uctopust Berxoro u HoBoro 3aBetoB. Kuura siBnsieTcst
cBOe0Opa3HbIM cuHTE30M Teonoruu Tpunenrckoro Codopa Karomnm-
yeckoit LlepkBu (1545—-1563) un unayuctckoit Tpaguuu Baiinnasa.

Jis xpuctuan ['oa «Purana Christao» crana HacTOAIIEH WHAUN-
ckoit bubmmeii u ucmoap30BasIach B IUTYPTrUIECKOM MPAKTHKE KaTo-
Jnryeckux nepkseit ['oa Both 10 XX B.

B coBpemennoit Uumun «Purana Christao» m3maBaiach 4eThIpe
pasza, mpudeM TpH pasa mpudToM JAeBaHArapu U OAWH pa3 JIaTHH-
ckuM mpudToM. [0TOBHTCS TIepeBOl KHUTH Ha aHTIIMHACKUHN S3BIK.
[TorpeboBanock verbipe Beka s npuszHaHus «Purana Christao»
TaK)Ke M JIUTEePaTypHBIM IISJCBPOM Ha MapaTxu.
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B 1622 1. Tomac Credenc uznaer «Doutrina Christa em lingoa
Brahmana Canarim» (XpucTHaHCKOE BEpOydCHHE Ha SA3bIKe Opax-
MaHa KaHapuM) — IEPBYIO MEUaTHYI0 KHUTY HA KOHKaHU JJATHHCKUM
MPUPTOM, €My MPHHAIIICIKUT TAK)KE TIEPBEHCTBO U B U3JIAHUU TIEP-
BOH TMeYaTHOM TpaMMaTHKH Ha WHIMHCKUX S3bIKaxX (KOHKAHH) B
1640 1. — «Arte da lingoa Canarimy.

[Tomumo Tomaca Crederca XpUCTHAHCKYIO JTUTEpaTypy Ha KOH-
KaHW ¥ MapaTXd CO3[aBald U Jpyrue npeacrasurenn OOmecTsa
Nucyca B Uaaun: Jluero Pubeiipo — «Declaracam da Dovtrina Chri-
stam» (M3moxxenne xpuctuanckoro sepoyuenusi). — Rachol, 1632 r;
Oteen ae 1a Kpya — «Discvrsos sobre a vida do Apostolo Sam Ped-
ro» (IIporoBenu o xxu3uu Anocrona [lerpa). — Goa, 1629—1634 rr.;
Awnrtonno ae Canpaanxa — «Padva mhallalea xarantuelea Sancto An-
tonichy Zivitua Cathay (JKuzubs Caroro Antonus [lagyaHckoro). —
Goa, 1655 1.; Muryans ne Anbmeiina — «Jardim dos Pastores» (Can
[Macteipeit). — Goa, 1658—1659 rr.; XKyan ne [lenpos — «Soliloqvios
Divinos» (boxxectBernsie auanorn). — Goa, 1660 . u mp.

B 1684 1. mox maBieHHEM MOPTYTAIBIEB OBUIO MIPUHSATO CIICIIH-
aJbHOE 3aKOHOMATEIhbHOE TIOCTAHOBIIEHUE BHIle-TyOepHaTopa WH-
iy rpada AnbBapa, IPEeANUCHIBaBIIee BCeM XUTEISIM [ 0a mepeiitu
B TE€UYEHHUE TPeX JIeT Ha O(UITHATBHOE U IIEPKOBHOE MCTIONB30BaHUE
MOPTYTAJILCKOTO S3bIKa BMECTO MECTHBIX SI3bIKOB. B pesynbrare 3T10-
rO 3aKOHA XPUCTHAHCKOE KHUTOIIeYaTaHHe, B TOM YHCIIE ¥ Ha MECT-
HBIX s3bIKaX, B [lopryranbckoit Muaun ObUTIO TpeKpalieHo, a Bes
KHUTOM3JaTeNIbCKasl eI TeILHOCTD B [0a Obljla MpHOCTaHOBICHA 10
1820 .

TakuM 00pazoM, HCTOPHS MEPBOTIEYATHON XPUCTUAHCKOW KHUTH
Oo6mectsa Uucyca B [lopryraibckoii HIUY Ha MHAMHCKHUX SI3bIKAX
oxBarbIBaeT nepuoa ¢ 1557 mo 1678 1. 3a 310 BpeMs ObIIO Hameya-
TaHO 28 KHHT (110 HICTOPUYECKUM M OMOIHOTpaduaecKiuM HCTOYHH-
KaM), KOTOpPBIE CTaH 0O0BEKTOM PETPOCIEKTUBHOTO OnOmmnorpadu-
YECKOTO y4eTa B IOATOTOBICHHOM COCTAaBUTENIEM yKa3areJe.

B nacrosimee Bpemsi He TIPEICTAaBISETCS BO3MOXKHBIM TIPOCIIE-
JIUTh UCTOPUIO U CyAb0y KaKIOW MEPBONEYATHON XPUCTHAHCKOU
KHUTH Ha WHIUHCKUX sI3bIKaX. B JaHHOM peTpOCIEeKTUBHOM yKa3a-
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TeJle IPUBEACHBI TOJIBKO OCHOBHBIE CBEACHUS 00 3TUX KHHTax U3
M3BECTHBIX UCTOPUUECKUX U OMONMHorpauueckux HCTOUHHKOB.

PanHeneuaTHple XpUCTHAHCKHE KHHUTH HAa MHIMKUCKUX SI3BIKAX
XVI-XVII BB. — nevyarHble CBUJETENbCTBA YHUKAJIBHOTO AUaiora
TPaIMIIMOHHBIX KyNbTyp 3amana u Bocroka.

PETPOCMEKTUBHbIN YKA3ATESb
(1557-1678)

1557 —Toa

1. Doutrina Christaa / Francis Xavier. — Goa : Colegio de Sao
Paulo, 1557. — Ilarunanus He U3BECTHA.

Doutrina Christda (Xpucmuanckoe Bepoyyenue) — nepeas ne-
yamuas kHuea 6 Mnouu — nanucana ceameim @panyucxkom Kcea-
sepuem (1506—1552) nocne eco npubvimus 6 Ioa 6 1542 2. Knuea
npedcmasiana coool KamoauueckKui Kamexusuc Ha nopmy2anrbckom
sa3vike. B nepuoo muccuonepckou desmenvnocmu Ppanyucka Kea-
sepusi Ha wee Unouu (1542—1545) «Doutrina Christday 6vina nepe-
6e0eHa um ¢ NOMOWbI0 UHOUUYE8 HA MAMUNLCKULL A3bIK U AKMUBHO
UCNONB3068ANACH 6 NPONO0GEOU XPUCIUAHCINEA CPeOU MECIHO20 Ha-
cenenus. Ha ocnose amoil kKnu2u neuamanucb nepevie Kamoauye-
CKUe Kamexu3ucvl Ha Mapamxu, KOHKAHU U MAMULILCKOM A3bIKAX.
Lannoe newamnoe uzoanue 00 HACMOAUE20 GPEMEHU HE COXPAHU-
J10¢ch, HO 6 bubnuomexax [lopmyzanuu xpanames pykonucHoie KOnuu
oMo KHU2U HA Nnopmy2anbekom ssvike. B 1577—1578 2e. Dupuke
Oupurewom dvina usoana ¢ loa u Kyunone Ha mamuibckom A3vl-
ke nepepabomannas «Doutrina Christday @panyucxa Kcasepus,
Ccmasuias nepeotl Neuamuol KHueol 6 MHouu Ha uHOUICKUX A3bIKax
€ UCNONB308AHUEM TNAMUTLCKO20 WPUPMA U CAMOU panHel nedam-
HOU KHu2oll na Bocmoke, uzoannoii 3a npedenamu Eeponel ne na-
MUHCKUM WPUDMOM.

Jlut.: Schurhammer G., Wicki J. Ephistolae S. Francisci Xavie-
rii. — Rome, 1944. — Vol. 1. — P. 93-116; To xe // Wicki J. Docu-
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menta Indica. — Rome, 1948. — Vol. 3. — P. 711; To xe // Souza F.
Oriente Conquistado a Jesus. — Bombay, 1881. —P. 18.

Hcr.: Boxer 2; Muller and Roéth 2; Primrose 2; Priolkar. — P. 14,
ii; Shaw. — P. 29.

M. xp.: U3nanue He 0OHAPYKEHO.

1561 —Toa

2. Cartilha da Doutrina Christaa. — Goa : Colegio de Sao Paulo,
1561. — ITarnHanus He U3BECTHA.

Kamexuzuc Xpucmuancrkoeo Bepoyuenus. Asmop e uzgecmen,
npeononoHCUMENbHO Nepesod HA KOHKAHU-MAPAMXU ¢ NOPMY2dib-
CKO20 Kamonudeckoeo kamexusuca ceamozo Opanyucka Kcasepus,
uzoannoeo ¢ loa 6 1557 2.

Hcr.: Boxer 4; Muller and Roth 4; Priolkar. — P. 15; Shaw. — P. 29.
M. xp.: U3nanue He oOHapyKeHO.

1577 - Toa

3. Doctrina Christiana lingua Malabarica Tamul & literis Malabar
/ Henrique Henriques. — Goa : no Colegio de Sao Paolo, 1577. - 16 p.

Kamonuueckuui kamexuzuc — Xpucmuanckoe Bepoyuenue — na
MAMUTLCKOM  A3bIKe Manabapckumu Oykeamu. llepsas neuammuas
KHU2ad, U30AHHASL HA UHOULCKUX A3BIKAX C UCNOTb30BAHUEM MAMUTD-
cKo2o wpugma u noozcomosnennas 6 Ioa newamuurom Xyanom I on-
cansucom. Knuea cocmasnena Iupuke upukewem Ha oCHO8e nepeo-
HAuanbHO20 MAMUIbCKO20 mexkema ceéamoeo Ppanyucka Kcasepus.
Oxsemnaap smoul Kuueu 6vin nooapen ocozepom Cranueepom 6
1609 2. Bubnuomerxe Jletioenckoeo Yuusepcumema, e0e cOXpaHsics
00 Hauana XVII eexa. B nacmosiwee pems sxzemniap ymepsm.

Hcr.: Catalogus Bibliothecae Publicae Lugduno-Batavae. —
Leiden, 1640. — P. 168; Spanheim F. Catalogus Bibliothecae Publi-
cae Lugduno-Batavae noviter recognitus. — Leiden, 167. — P. 258;
Cotton. — P. 157; Deschamps. — P. 5 & 64; Muller and Roth 12;
Shaw. — P. 32; Ternaux-Compan. — P. 4.

M. xp.: U3nanue He 0OHApYkKEHO.
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1578 — KyuJion

4. Doctrina Christaa tresladad em lingua Tamul pello padre
Anrique Anriquez da Copanhia de IESV, & pello padre Manoel
de Sao Pedro. Com approuagdo do Ordinario, & Inquisidor; & co
licenca do Superior da mesma Companhia / Henriques, Henrique. —
Impressaem Coulam : no Collegio do Saluador, aos vite de Octubro de
1578.— 16 p.

Xpucmuanckoe Bepoyuenue, nepesedeHHOe HA MAMUTLCKULL
361k omyom Idupurxe Dnupureuwem uz Oouecmea Mucyca. Knuea na-
neuamana Ha 0CHOGe NEPEOHAYANLHO20 MAMUILCKO20 KAMEXUSUCA
ceamozo Dpanyucka Kcasepus. Tlonnoe 3aenague na nopmyeaiv-
cKOM s3bIKe Ha emopoll cmpanuye. Kpamxkue 3aznasus Ha nopmy-
2AIbCKOM U MAMUTIbCKOM A3bIKAX HA nepeoil cmpanuye. «Doctrina
Christam en Lingua Malauar Tamul = Kompanniya te Cecu vakaiy-
ilantirikkippatiriyar tamilile pirittelutin tampiran vanakkamy. Ha
MUMyIbHOM aucme usoopaxcenue 6o ciase Ilpecesmou Tpouywt 6
OKPYIHCEHUU UBDPAHMBIX CEAMBIX ¢ narvmamu. Texcm na mamuiv-
CKOM s3bIKe.

Jlut.: Schurhammer G. The First Printing in Indic Characters’ //
Harvard Library Bulletin. — 1952. — Vol. 6, N. 2. — P. 147-160.

Hcr.: H. Bohatta Bd. 1. — P. 545, 9809; Boxer 12; Muller and
Réth Quilon 1; Priolkar. — P. 10—-11; Shaw. — P. 32.

M. xp.: Cambridge (Massachusetts USA), Harvard University
Library.

1579 — Kounn

5. Doctrina Christaa, a maneira de dialogo: feyta em Portugal pel-
lo padre Marcos lorge da Companhia de IESV: Treslada em lingua
Malaur Tamil, pello padre Anrique Anriquez da mesma Copanhia .
Impressa co approuagdo do Ordinario, & Inquisidor, & co licenca do
Superior / Jorge Marcos. — Em Cochim : no Collegio da Madre de
Deos, aos quatorze de Nouébro, do anno de 1579. —[8], 127, [1] p.

Xpucmuanckoe Bepoyuenue omya Maproca Hopee uz Obwe-
cmea Hucyca, nepegedennoe Ha mamuibCKull s1361Kk IHpuKe SHpu-
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xewem. Ha wmyymumyne smonema Obwecmeéa Hucyca — moHo-
epamma IHS enympu conneuno2o oucka u coxpaujeHHvle 3a21a6us
Ha nopmyeanvckom: «Doctrina Christamy u mamunvckom. «Kiricit-
tiyani vanakkamy. Sxzemnisap e bubnuomexe Copbonnwt 6 Ilapudice
8 Hacmoswee spems ymepsaH. Tekcm Ha MamMuIbCKOM A3bIKe.

Jlut.: Die Katolische Missionen. — 1930. — Vol. 58. —P. 211-212.

Hcr.: Boxer 13; Continuation 34. — P. 1025; Cotton 2™ Series. —
P. 47; Deschamps. — P. 46-47; Muller and Réth Cochim 1, 3 & 4;
Priolkar. — P. 11; Shaw. — P. 32.

M. xp.: Oxford, Bodleian Library; Chantilly (France), Biblio-
theque des Fontaines.

1580 — Kouun
6. Confessionairo = Kompeciyonayaru / Henriques, Henrique. —
Kocciyilaka : Koleciyu te matere te tevucu, vaikac, 1580. — 107 p.

Pyrosoocmeo no ucnosedu, cocmasnennoe dupuke DHpurkeuiem.
bubnuoepaghuueckue ceedenus uz KoONOGOHA HA MAMUTLCKOM 53bl-
ke. Ha wimyymumyne smbrema Obwecmsa Hucyca — monoepamma
IHS enympu conneunozo oucka. Tekcm Ha mamuibCKom si3biKe.

JIut.: Shaw G. A lost work of Henrique Henriques: the Tamil con-
fessionary of 1580 // Bodleian Library Record. — 1982. — N. 11. —
P. 26-34.

Hcr.: Muller and Roth Cochim 2; Shaw. — P. 32.

M. xp.: Oxford, Bodleian Library

1586 — T'oa

7. [Flos Sanctorum = Attiyar varalaru] / Henrique Henriques. —
[Em Cochim] : no Collegio da Madre de Deos, anno de 1586]. —
660 p.

(L{eem cesimbix) — Aeuoepaguueckuii namMamuuK 3anaoHoll cpeo-
HEeBeKo8OU TUmepamypul, NepesedeHHblll Ha MAMUTbCKUL A3bIK IH-
puke DHpuxewem.

HUcr.: Boxer 15; Cotton. — P. 157; Deschamps. — P. 5; Muller and
Roth Punicale 1 & Ambalacate 2; Priolkar. — P. 11; Shaw. — P. 33.
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M. xp.: Rome, Vatican Library; Copenhagen, Kongelige Bib-
liotek.

1616 — I'oa (PauoJ)

8. Discurso sobre a vinda de Jesu Christo Nosso Saluador ao
Mundo, dividito em dous Tradatos, pelo Padre Thomas Estevao,
Ingles, da Companhia de Jesu / Stevens, Thomas. — Rachol : Im-
presso no Collegio de Todos os Santos da Companhia de Jesus, anno
1616. — IlarnHanus He U3BECTHA.

Paccyscoenus o npuxode 6 smom mup [ ocnooa Hucyca Xpucma.
Ilepsas newamnas knuea XVI 6exa Ha mMapamxu 1amMUHCKUM wpug-
mom u uzeecmuasn kax Purana Christdo (’Kusno Hucyca Xpucma)
He coxpanunacs. Ilocnedyrowue uzoanus 6 1649 u 1654 2e. maroice
He cOXpaHunucs. B nacmosuee epems umeromes monvko pyKonuc-
Hble eapuanmsl dmoi kKnueu. Ha ocnoee coxpanuswiuxcsa pykonu-
ceii «Purano Christao» Tomaca Cmeghenca ovina usoana ¢ 1907 e.
6 Maneanope.

JIut.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. 32. —
P. 52-56; Bulletin of the School of Oriental and African Studies
University of London. — 1921-1923. — Vol. 2. — P. 679-683; 1923—
1925. — Vol. 3. — P. 159-164; Dindinger J. P. Thomas Stephens und
sein Purana // Die Katholischen Missionen. — 1929. — Vol. 57. —
PP. 100-103, 133-136, 162—-167.; Quadro B. P. Thomaso Stephens
S. J. y il suo Purana Cristiano. — Rome, 1943; Saldanha J. L. The
Christian Puranna of Father Thomas Stephens, S. J. — Mangalore,
1907; Schurhammer G. S. J. Thomas Stephens, 1549-1619 // The
Month. — 1915. — April. — P. 197-210.

Ucrt.: Boxer 17; Priolkar. — P. 17; Shaw. — P. 33.

M. xp.: U3nanue He 0OHAPYKEHO.

1622 — T'oa (Pauou)

9. Dovtrina Christam em lingoa Brahmana Canarim. Ordenada
a maneira de dialogo, pera ensinar os minions. Coposta pollo Padre
Thomas Esteuad da Companhia de IESVS. Natural de Lddres / Ste-
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vens, Thomas. — Rachol : Empressa no Cdllegio de Rachol da Co-
panhia de IESVS, anno 1622. —[ 4 ], 64 p.

XpucmuaHCKoe Bepqueﬂue Ha s3vike konkanu. Ha mumnyJjibHOM
Jaucme MoHoepamma 061/1/;60}7’!6(1 Hucyca. Texcm Ha KOHKAHU TAMUH-
CKUM Wpu(jJMOM HMM€H3M}1 Ha nopniy2anbCKOM A3blKe U mMecmamu
HA JIAMbIHU.

Jut.: Archivum Historicum Societatis Iesu. — 1945. 14. —
P. 168-169; Saldanha M. Doutrina Crista, 1945. [Ctpanautier 55-190
JTAHHOW KHUTH BOCIPOU3BOIAT 3TO M3JaHUE B BUAC (DaKCUMMUIC C
MPEAUCIOBUEM, IPUMEUAHUSIMHE U TIPHIIOKECHUSIMH .

Hcr.: Boxer 18; Cotton 2" Series. — P. 186; Deshamps. — P. 152;
Streit IV. — P. 260; Shaw. — P. 34.

M. xp.: Lisbon, Biblioteca Nacional; Rome, Vatican Library.

1632 — T'oa (Pauo.x)

10. Declaracam da dovtrina Christam collegida do Cardeal Ro-
berto Belarmino da Cdpanhia de Iesv & outros autores composta
em lingoa Bramana vulgar pello Padre Diogo Ribeiro da mesma
Companhia portugues natural de Lisboa / Ribeiro, Diogo. — Rachol :
Impresso no Collegio de Sancto Ignacio da Companhia de Iesv em
Rachol, anno de 1632. — [7], 105, [2] p.; ill.

Hznoocenue Xpucmuarnckozo Bepoyuenus kapounana u cesamozo
Pobepmo bennapmuna (1542—1621). TumynvHolii 1ucm uzobpadice-
Hue monoepammul Obwecmea Hucyca — IHS enympu conneunozo
kpyea. Texcm na KoHkanu 1amuncKum wipugdmom. Jluyensuu u eee-
OeHue Ha NOpMY2anbCKOM SA3bIKe.

JIut.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. 30. —
P. 7; Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. 32. — P. 57.

HUct.: Boxer 19; Cotton 2™ Series. — P. 186; Deschamps. — P. 152;
Ternaux-Compans. — P. 38; Streit V. — P. 229; Shaw. — P. 34.

M. xp.: Lisbon, Biblioteca Nacional.

1634 —Toa
11. DISCVRSOS SOBRE A VIDA DO APOSTOLO SAM
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PEDRO em que se refutam os principais erros do gentilismo deste
Oriente : & se declarao varios misterios de nossa Sancta Fee: com
varia doutrina vti & necessaria a esta noua Christandade compostos
em versos em lingoa Bramana Marastta pello Padre Estevao da Cruz
da Com Frances / Estevao da Cruz. — Empressos em Goa : na Caza
Professa de Iesvs, anno do nascimento de Christo Senhor Nosso de
1629, [1634].

Paccyocoenuss o ocusnu Cessmozo Anocmona Ilempa. Ha mu-
myavHom aucme monozpamma Obwecmea Hucyca u Pacnamue 6mny-
Mpu coOnHeuno2o Kpyada. Texcm Ha KOHKAHU TAMUHCKUM WpUdmom.
Jluyensuu u npeducnosue Ha NOPMY2aibCKOM A3bIKe.

Jlut.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1936. — Vol. 30. —
P. 72-74; To xe 1936. — Vol. 32. — P. 57-60; 1938. — Vol. 37. —
P. 121.

HUer.: Boxer 20; Deschamps. — P. 64; Ternaux-Compans. — P. 20;
Streit V. — P. 216-217; Shaw. — P. 34.

M. xp.: Lisbon, Biblioteca Nacional; Goa (India), Panaji Central
Library.

1649 —Toa

12. [Purano Christao] / Stevens Thomas — Segunda impressad. —
Goa : impresso no Collegio de S. Paulo nouo da Companhia de Iesv,
anno 1649. — [Tarunanus He U3BECTHA.

Bmopoe uzdanue xuueu «Purano Christdo» (Kusue Hucyca
Xpucma) Tomaca Cmedghenca. Ilepsoe uzdanue 6wi10 6 [oa (Pauone)
6 1616 2. Texcm na mapamxu niamunckum wpugmom. /s cpasHe-
Hus onucanue N. 8.

HUcrt.: Boxer 29; Streit, IV. — P. 260; Shaw. — P. 36.

M. xp.: U3nanue He 0OHAPYKEHO.

1654 —Toa

13. Purano Christao / Stevens, Thomas. — Terceira impressad. —
Goa : Impresso no Collegio de S. Paulo nouo da Companhia de Iesv,
anno de 1654. — [larunarus He 3BECTHA.
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Tpemve uzoanue «Purano Christioy» (Kusne Hucyca Xpucma)
Tomaca Cmeghenca. Ilepsoe uzoanue ¢ 1616 2. Texcm na mapamxu
aamunckum wpugmom. Yacmo xuueu o Cmpacmsax Hucyca Xpuc-
ma pacwupena Ilackanem Iomewom oe Papua. Cwm. onucanue
N. 8.

HUcrt.: Boxer 32; Shaw. — P. 37; Streit IV. — P. 260.
M. xp.: U3nanue He oOHApYKEHO.

1655 —Toa

14. ACHARYEVANTA bhagta Sancto Antoniche punneana zim
maha abisttanchim apurud va viparitd nauld, suamia Paramespa-
parana to ziuo assatana, anny meleai uparanté sausssarantu caunu
daghailim, tim hea granthantu barailiant. Contem este tratado, os
milagres que pellos merecimentos do gloriozo Sancto Antonio, assi
em vida do Sancto como depois de sua morte, foi nosso Senhor se-
ruido obrar, com a vida do mesmo Sancto. Traduzidos, & compostos
na lingua da terra, corrente pera serem de todos, mais facilmente en-
tendidos, pello Padre Antonio de Saldanha da Companhia de [ESV
natural de Marrocos / Saldanha, Antonio. — [Rachol ?], 1655. — [6],
138, [2] p.

HKumue Ceamoeo Aumonus Iladyanckoeo. Texcm Ha KOHKaHU
U Mapamxu AaMuHCKUM wpugmom. Jluyensus na nopmyeansckom
A3vIKe.

JIut.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1937. — Vol. 33. —
P. 9798; To xe. — 1938. — Vol. 39. — P. 70-72.

HUcr.: Boxer 33; Deschamps. — P. 152; Priolkar. — P. 21, xvii;
Shaw. — P. 37; Streit V. — P. 230.

M. xp.: Lisbon, Biblioteca Nacional.

1658 —Toa

15. [Jardim de pastores]. Eanchean onvalleacho mallo, zo Jes-
vche sangantichea, Pandry Minguel de Almeidana Bamana Bhassena
ghaddunu lihunu, udegilo Pautra Inquisianua anny Ordinarichea ni-
ropana ... Tomo primeiro / Almeida, Miguel de. — Goa : S. Paulache
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Collegintu, sollassi attthavanavea varussa lihitamanddaapi tthassi-
la. — [Tarnnanus He U3BECTHA.

Ilepeviii mom knueu Mueyana oe Anvmetioa «Cao Ilacmuipetiy,
U30AHHOU 6 NAMU momax. Dmom Mmom HPUHAONEHCAl CEAUjeHHU-
Ky @panyucko Kcaseputo Baze u 6vi1 nodpobHno onucan omyom
X. Xocmenom 6 cepuu cmameti 6 sicypnane Examiner (Bombay), Jul-
ly — August, 1922. B nacmoswee 8pems 0aHHOE U30AHUE YMEPSHO.
Texcm Ha Konxamu.

JIut.: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1938. — Vol. 39. —
P. 74-75; Bulletin of the School of Oriental and African Studies
University of London . — 1922. — Vol. III. — P. 144-145; Gracia L.
A Imprensa em Goa nos seculos XVI, XVII e XVII. — Lisboa,
1880. — P. 50-63.

HUct.: Boxer 34; Deschamps. — P. 65; Priolkar. — P. 21-23; Shaw. —
P. 38; Streit V. — P. 210-211.

M. xp.: U3nanue He 0OHAPYKEHO.

16. Jardim de pastores, composto em lingoa Bramana pelo Padre
Miguel de Almeida da Companhi de Iesus, natural de Gouvea. Co
licenga da Sancta Inquisigao et Ordinario. Tomo Segundo / Almeida,
Miguel de. — Goa : Impresso no Collegio de Sam Paulo da Compan-
hia Iesus, anno 1658. — [laruHanus He U3BECTHA.

Bmopoit mom xnueu «Cao Ilacmuipetiy. Texcm na KOHKAHU.

JIut.: CMm. BbI1LIE.
HUct.: Cwm. BoIIIIE.
M. xp.: U3nanne He 0OHAPYKEHO.

17. Jardim de pastores, composto em lingoa Bramana pelo Padre
Miguel de Almeida da Companhi de lesus, natural de Gouvea.
Com licenca da Sancta Inquisi¢ao et Ordinario. Tomo terceiro /
Almeido, Miguel de. — Goa : Impresso no Collegio de Sam Paulo da
Companhia de Iesus, anno 1659. — 270, [3] p.

Tpemuii mom knueu «Cao Ilacmuipeiiy. Texcm nHa koukaHu.

JIut.: CMm. BbIIIE.
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HUcr.: Cwm. Bolte.
M. xp.: Goa (India), Panaji Central Library.

1659 —Toa

18. Jardim de pastores, compost em lingoa Bramana pelo Padre
Miguel de Almeida da Companhi de lesus, natural de Gouvea. Com
licenca da Sancta Inquisicao et Ordinario. Tomo quatro / Almeido,
Miguel de. — Goa : Impresso no Collegio de Sam Paulo da Compan-
hia de Iesus, anno 1659. — [TaruHanus He ©3BECTHA.

Yemeepmutii mom knueu «Cao Ilacmuipeiin. Texcm Ha KOHKAHU.

Jlut.: CMm. BEIIIIE.

HUcr.: Cwm. Boite.

M. xp.: 3nanue He 0OHApYKEHO.

19. Jardim de pastores, compost em lingoa Bramana pelo Padre
Miguel de Almeida da Companhi de lesus, natural de Gouvea. Com
licenca da Sancta Inquisicao et Ordinario. Tomo quinto / Almeido,
Miguel de. — Goa : Impresso no Collegio de Sam Paulo da Companhia
de Jesus, anno 1659. —[10], 56, 218, [16] p.

Iamuwuii mom knueu «Cao Iacmuipeiin. Texem na KOHKaHU.

JIut.: Cm. BoIIIE.

Hcrt.: CMm. BoIIIIE.

M. xp.: London, School of Oriental and African Studies Library,
University of London.

1660 — Toa

20. SOLILOQVIOS DIVINOS compostos pello Padre Bernardi-
no de Vilhegas da Copanhia de JESVS cathedratico de prima de
theologia em o seu Collegio de Sancto Esteua de Murcia & cali-
ficador do Sancto Officio traduzidos em lingua Bramana pello Pad-
re lodo de Pedroza d mesm Codpanhia missionario em Sacete da
Prouincia de Goa. A Espoza do Spirito Sancto, Rainha dos Ceos Ma-
ria / Vilhegas, Bernardino de. — Goa : Impresso no Collegio Nouo de
S. P. [Sao Paolo], 1660. —[10], 128, [6] p.
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Booicecmsennvie ouanocu, cocmaenennvie omyom beprapouno
de Bunvecacom Obwecmsa Hucyca u nepegedenuvie ¢ 1amviHU HA
Koukanu omyom XKyanom de Iledposom. Ha mumynornom nucme mo-
noepamma Obwecmea Hucyca. Texem Ha KOHKaHU ¢ npeoucioguem
Ha NOpny2aibCKOM A3bIKe.

Jlureparypa: Boletim do Instituto Vasco da Gama. — 1937. —
Vol. 33. — P. 98-99; To e — 1938. — Vol. 39. — P. 72-74; Gracias I.
A Imprensa em Goa nos seculos XVI, XVII e XVIII. — Nova-Goa,
1880. — P. 64.

Hcrt.: Boxer 35; Priolkar. — P. 2; Shaw. — P. 39; Streit V. — P. 228.

M. xp.: Goa (India), Panaji Central Library.

21. Fruitos de arvore da vida a nossas almas, y corpos salutife-
ro illustrado com varios moraes para proveito das almas, ¢ honra a
N. Senhor Jesus Christo / Saldanha, Antonio de. — [Rachol]: Impres-
so no Collegio d Rachol, [anno 1660]. — [larnHanus He U3BECTHA.
Texcm Ha KOHKAHU.

HUcrt.: Shaw. — P. 39; Streit V. — P. 230.
M. xp.: MU3nanune He 0OHAPYKEHO.

22. Rosas, e bominas deleitosas do ameno Rozal de Maria, e seu
Rosario traducido, € compost com proveitosos moraes para bem das
almas / Saldanha, Antonio de. — [Rachol] : Impresso no Collegio de
Rachol, [anno 1660?]. — [1aruHaius He H3BECTHA.

Knuea o pozapuu (monumee no yemxam) Ilpecesamoti /leevr Ma-
puu. Texcm na Koukauu.

Hcrt.: Shaw. P. 39; Streit V. — P. 230.
M. xp.: U3nanue He 0OHAPYKEHO.

1663 — I'oa (PauoJ)

23. Purgatorii commentarium Concannice compositum / Arca-
mone, Ignacio. — [Rachol] : Impresso no Collegio de Rachol, anno
1663. — Ilaranamus He U3BECTHA.

Tpakmam O Hucmujauuie Ha A3blKe KOHKAHU.
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HUcr.: Shaw. — P. 39; Streit, V. — P. 213.
M. xp.: Rome, Biblioteca Casanatense.

1665 —Toa

24, Catechismus mysteriorum principalium nostrae fidei in lin-
gua Canarina / Leonardo Cinnamo. — [ Goa : Impresso no Collegio
Nouo de Sao Paolo, 1665 ]. — [larnHanus He W3BECTHA.

Kamexuzuc ocHoHbiXx maiin Kamoauyeckotl 6€EPbLlL HA 13blKE KOH-
KAaHUu.

Hcr.: Shaw. — P. 39; Streit V. — P. 559.
M. xp.: U3nanue He 0OHApPYKEHO

1670 — I'oa (Pa4o.)

25. Conciones per annvm Concannice compositae a Patre Ignatio
Archamone e Societate Iesv / Arcamone, Ignacio. — Rachol : Im-
presso no Collegio de Rachol,1670. — [3], 64 p.

Texcm na KOHKaHU 1aMUHCKUM wipudmom. Jluyenzusa Ha nopmy-
2AIbCKOM S13bIKe, KPAMKOE COOEPIHCAHUE KHULU HA JIAMbIHU.

Hcr.: Cotton 2™ series. — P. 186; Shaw. — P. 40; Streit V. - P. 213;
Ternaux-Compans. — P. 38.
M. xp.: Oxford, Bodlleian Library

1677 — AMOajakaTTa

26. [Nanayupatecam ... Tuvapokaccuvami ... = Catechismus
P. Roberti Nobili, Tamulico idiomate scriptus ... Pars prima et
secunda] / Nobili, Roberto de. — [Ambalacatta : no officinal de Igna-
cio Archamonio, a. 1677]. — [14], 51, 200 p.

Kamexusuc Pobepmo 0e Hobunu na mamuivckom sizvike. Buo-
nuocpagpuueckue ceedenus Ha nopmyeaivckom szvike p. 3: «Cate-
chismo Madurena em lingoa Tamulica, por Pe. Roberto Nobili da
Compa. De Jesus ... la e 2a partey.

HUct.: Shaw. — P. 40; Streit V. — P. 41.

M. xp.: Goa (India), Panaji Central Library.
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1678 — AMOas1akaTTa

27. [Nanayupatecam ... Tuvapdkaccuvami ... = Catechismus
P. Roberti Nobili, Tamulico idiomate scriptus ... Pars tertia] / Nobi-
li, Roberto de. — [Ambalacatta : no officinal de Ignacio Archamonio,
1678]. —[11], 336 p.

Tpemos uacme xamexusuca Pobepmo de Hobunu na mamuis-
CKOM s3bIKe.

Ucrt.: Shaw. — P. 41; Streit V. — P. 41.
M. xp.: Goa (India), Panaji Central Library.

28. [Nanayupatecam R.P. Roberti Nobil Romani Societate lesv
theology catechism Romani qvarta pars / Nobili, Roberto de. —
[Ambalacatta : no officinal de Ignacio Arcchamonio, 1678].

Yemeepmas yacms mamuibckoeo kamexusuca Pobepmo oe Ho-
ounu.

HUcrt.: Catalogue des livres de A. H. Anquetil-Duperron. — P. 26;
Shaw. — P.41; Streit V. — P. 41.

M. xp.: Chalons-sur- Marne (France), Bibliotheque Municipale.



YKA3ATEIb 3ATTABUN

Atiyar varalaru = Flos sancto-
rum 7

Cartilha da doutrina Christaa
2

Catechismus mysteriorum prin-
palium nostrae fidei in lingua
Canarina 24

Catechismus P. Roberti Nobili =
Nanayupatecam 26

Catechismus P. Roberti Nobili =
Nanayupatecam 27

Conciones per annvm Concan-
nice compositae 25

Confessionairo 6

Discurso sobre a vinda de Jesu
Christo 8

Discvrsos sobre a vida do apos-
tolo Sam Pedro 11

Doctrina Christaa 4

Doctrina Christaa 5

Doctrina Christam en lingua
Malauar Tamul 4

Doctrina Christiana lingua Mal-
abarica Tamul 3

Doutrina Christaa 1

Dovtrina Christam em lingoa
Bramana Canarim 9

Eanchean onvalleacho mallo 15

Flos sanctorum 7

Fruitos de arvore da vida a nos-
sas almas 21

Kiricittiyani vanakkam = Doc-
trina Christaa 5

Kompeciyonayaru = Confessio-
nairo 6

[Purana  Christdo] Discurso
sobre e a vinda de Jesu Chris-
to 8

[Purana Christdo] Purana Chris-
tao. — Segunda impressad 12

[Purana Christdo] Purana Chris-
tao. — Terceira impressad 13

Purgatorii commentarium Con-
cannice compositum 23

R. P. Roberti Nobili Romani
Societate lesv theology cate-
chism Romani qvarta pars 28

Rosas e bominas deleitosas do
ameno Rozal de Maria 22

Solilogvios divinos 20
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UMEHHOW YKA3ATEIb

Almeida, Miguel de 16-20

Anriquez, Anrique — cM. Hen-
riques, Henrique.

Antonio, Sancto 15

Arcamone, Ignacio 24, 26

Barreto, Joao Nunes — cMm. Nunes
Barreto, Joao

Bellarmino, Roberto 10

Bernardino de Vilhegas — cwm.
Vilhegas, Bernardino de.

Estevdo, Thomaz — cM. Stevens,
Thomas.

Estevao da Cruz 11

Francis Xavier. Cartilha da dout-
rina Christda 5

Francis Xavier. Doctrina Chris-
taa 4

Francis Xavier. Doctrina Chris-
tiana lingua Malabarica Ta-
mul 3

Francis Xavier. Doutrina Chris-
taa 1

Gomes de Faria, Pascal 13

Henriques, Henrique. Confessio-
nairo 6

Henriques, Henrique. Doctrina
Christaa 4

Henriques, Henrique. Doctrina

Christaa 5

Henriques, Henrique. Doctrina
Christiana lingua Malabarica
Tamul 3

Henriques, Henrique. Flos sanc-
torum 7

Jesu Christo. Discurso sobre a
vinda de Jesu Christo 8

Jesu Christo. Purana Christao. —
Segunda impressao 13

Jesu Christo. Purana Christao. —
Terceira impressad 14

Jorge, Marcos. Doctrina Chris-
taa 5

Nobili, Roberto de. Nanayupa-
tecam 26

Nobili, Roberto de. Nanayupa-
tecam 27

Nobili, Roberto de. R.P. Roberti
Nobili Romani Societate lesv
Theologi catechism Romani
qvarta pars 28

Pedroza, Joao de 20

Pedro, Apostolo Sam 11

Ribeiro, Diogo 10

Saldanha, Antonio de. Acharye-
vanta bhagta Sancto Anto-
niche 14
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Saldanha, Antonio de. Fruitos de
arvore da vida a nossas almas
21

Saldanha, Antonio de. Rosas e
bominas deleitosas do ameno
Rozal de Maria 22

Stevens, Thomas. Discurso sobre
a vinda de Jesu Christo 8

Stevens, Thomas. Dovtrina Chri-

stam em lingoa Bramana Ca-
narim 9
Stevens, Thomas. Purana Chris-
tao. — Segunda impressad 12
Stevens, Thomas. Purana Chri-
sato. — Terceira impressad 13
Vilhegas, Bernardino de 20
Xavier, Francis. — cm. Francis
Xavier
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NMPEOAMETHbINA YKA3ATEIb

Arwuorpaduueckas aureparypa —
Kutus ceareix 7, 11, 14

Ucrniosens — PykoBoactsa 6

HNesyuter — cm. OOmecTBo
Hucyca (OpaeH ne3yuToB)

Karexm3ucel, Ha KOHKaHHU 2, 9,
10, 11, 24

Karexusucel, Ha maparxu 8, 12,
13

Karexusucel, Ha TaMUIBCKOM
si3pIke 3, 4, 5, 2628

Oo6mectso  Mucyca (Opnen
ne3yuroB) 1, 2, 3-28

Pozapuit — MonutBa no uerkam
22

XpucTtuaHckas JdTeparypa Ha
KoHKanm 2, 8, 9, 10, 11, 12,
14-24, 25

XpucthaHckasi JUTeparypa Ha
TaMHUJIBCKOM S3BIKE 3-0, 7,
26-28
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